
EN Bicycle lock / PL Blokada rowerowa / DE Fahrradschloss
FR Antivol de vélo / ES Candado para bicicleta / IT Lucchetto per bicicletta
NL Fietsslot / SE Cykellås / PT Cadeado para bicicleta
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EN Manufacturer / PL Producent / DE Hersteller  
FR Fabricant / ES Fabricante / IT Produttore  
NL Fabrikant / SE Tillverkare / PT Fabricante
markARTUR Artur Czajkowski
Zadębie 44, 20-231 Lublin, Poland 
contact@meteorsport.com, www.meteorsport.com

EN Made in China / PL Wyprodukowano w Chinach / DE Hergestellt in China 
FR Fabriqué en Chine / ES Hecho en China / IT Fatto in Cina 
NL Gemaakt in China / SE Tillverkad i Kina / PT Fabricado na China

Ensure the lock is securely fastened before leaving the bike unattended.
Store the lock in a dry, cool place to maintain its functionality.
Regularly inspect the lock for signs of wear or damage.
Do not expose the lock to excessive force or impact.

Upewnij się, że blokada jest dobrze zamocowana przed zostawieniem roweru bez nadzoru.
Przechowuj blokadę w suchym, chłodnym miejscu, aby zachować jej funkcjonalność.
Regularnie sprawdzaj stan blokady pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie wystawiaj blokady na nadmierne siły lub uderzenia.

Stellen Sie sicher, dass das Schloss sicher befestigt ist, bevor Sie das Fahrrad unbeaufsichtigt lassen.
Lagern Sie das Schloss an einem trockenen, kühlen Ort, um seine Funktionalität zu erhalten.
Überprüfen Sie regelmäßig das Schloss auf Abnutzungserscheinungen oder Schäden.
Setzen Sie das Schloss keiner übermäßigen Kraft oder Aufprallen aus.

Assurez-vous que le verrou est correctement fixé avant de laisser le vélo sans surveillance.
Rangez le verrou dans un endroit sec et frais pour maintenir son bon fonctionnement.
Vérifiez régulièrement l'état du verrou pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
N'exposez pas le verrou à des forces excessives ou des chocs.

Asegúrese de que el candado esté bien fijado antes de dejar la bicicleta desatendida.
Guarde el candado en un lugar seco y fresco para mantener su funcionalidad.
Revise regularmente el candado para detectar signos de desgaste o daños.
No exponga el candado a fuerzas o impactos excesivos.

Assicurati che il lucchetto sia ben fissato prima di lasciare la bici incustodita.
Conserva il lucchetto in un luogo asciutto e fresco per mantenerne la funzionalità.
Controlla regolarmente il lucchetto per segni di usura o danni.
Non esporre il lucchetto a forze eccessive o impatti.

Zorg ervoor dat het slot goed vastzit voordat u de fiets onbeheerd achterlaat.
Bewaar het slot op een droge, koele plaats om de functionaliteit te behouden.
Controleer regelmatig het slot op tekenen van slijtage of schade.
Stel het slot niet bloot aan overmatige kracht of impact.

Se till att låset är ordentligt fastsatt innan du lämnar cykeln obevakad.
Förvara låset på en torr, sval plats för att behålla dess funktionalitet.
Kontrollera regelbundet låset för tecken på slitage eller skador.
Utsätt inte låset för överdriven kraft eller stötar.

Certifique-se de que o cadeado está bem preso antes de deixar a bicicleta sem vigilância.
Armazene o cadeado em um local seco e fresco para manter sua funcionalidade.
Verifique regularmente o cadeado para sinais de desgaste ou danos.
Não exponha o cadeado a forças excessivas ou impactos.


